
Gebet für den 10. Sonntag nach Trinitatis 
 

***Gebet das neulich ins Persische übersetzt wurde! 
 

Kollektengebete:  
Höre, Herr, voll Erbarmen das Beten deiner Kinder und lehre uns bitten, was dir wohlgefällt 
damit du uns geben kannst, wonach wir verlangen. Durch unsern Herrn Jesus Christus, 
deinen Sohn der mit dir und dem Heiligen Geiste lebt und regiert von Ewigkeit zu Ewigkeit. 
Amen.  

خداوندا، دعاي فرزندان خود را با دلسوزي بشنو و به ما بياموز كه براي برآورده شدن آرزوهايمان طبق  
القدس از ازل تا ابد زندگي و  ي تو دعا كنيم. از طريق پروردگارمان عيسي مسيح كه با تو و روح اراده 

   كند. آمين. فرمانروايي مي 

 
Oder: 

 
***Ewiger König und Herr aller Herren, du hast uns durch das Evangelium berufen zu 
deinem Volk und zu Erben deiner Verheißungen; wir bitten dich, lass uns deinen heilsamen 
und gnädigen Willen erkennen damit wir verstehen, was zu unserm Frieden dient. Durch 
unseren Herrn Jesus Christus, deinen Sohn, der mit dir und dem Heiligen Geiste lebt und 
regiert von Ewigkeit zu Ewigkeit. Amen. 

. يافرا خوانده  تيهاما را به عنوان قوم خود و وارثان وعده ل يانج ق يو خداوند خداوندان، از طر يپادشاه ابد 
تا آنچه را كه به آرامشمان خدمت  مي ده صيبخش و مهربان تو را تشخ نجات يبگذار اراده  م، يكني دعا م

و    يالقدس از ازل تا ابد زندگپسر تو كه با تو و روح  ح، يمس يسيپروردگارمان ع قياز طر .ميبفهم كند ي م
  . ني. آمكند ي م يي فرمانروا

 
Fürbittengebet:   
Heiliger Gott und Vater, aus Liebe hast du das jüdische Volk angenommen und zu 
deinem Eigentum erwählt. Trotz Ungehorsam, Untreue und Schuld, trotz Ablehnung 
und Verfolgung von anderen Völkern hast du sie bewahrt und gnädig erhalten. Hilf, 
dass Israel den Frieden mit seinen Nachbarn suchen kann. Hilf auch, dass 
Palästinenser und Israelis in Frieden gemeinsam leben können. 
  
Durch Christus hast du uns aus allen Völkern berufen und uns zu Priestern für die 
ganze Welt gemacht. Oft hat deine Kirche den Weg der Liebe verlassen. Und 
trotzdem hast du sie niemals verlassen.  
 
Wir bitten für die Menschen, die in Kriegsnot sind. Schenke, dass Frieden wieder 
hergestellt werden kann und dass die Menschen in Frieden leben können. 
 
Schenke uns Aufmerksamkeit in unserer Gemeinde und in unserer Nachbarschaft, 
damit wir für die Not der Menschen einstehen können. Für die Kranken bitten wir um 
Heilung, für die Sterbenden bitten wir für Frieden und ewiges Heil. Das alles bitten 
wir im Namen des Vaters, des Sohnes und des Heiligen Geistes. Amen.  
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 دعا 

و آنها را   يارفتهيرا پذ  هوديعشق مردم   يمقدس و پدر، تو از رو ي خدا  يا 
و گناه، با وجود طرد شدن   انتيخ ، ي. با وجود نافرمانيا متعلق به خود كرده 

  .ياو با لطف پاس داشته ياآنها را حفظ كرده  گران،ياز طرف د دن يو آزار د
به   نيخود باشد. همچن گان يكمك كن تا به دنبال صلح با همسا ليبه اسرائ

  كنند.  يكمك كن تا بتوانند با هم در صلح زندگ هاي لي و اسرائ هاينيفلسط
  

و كاهن تمام   ياها فراخوانده ملت يهمه  انيما را از م حيمس قي تو از طر
حال تو   نياست و با اتو اغلب راه عشق را ترك كرده  يساي. كلياجهان كرده 

  . ياهرگز او را ترك نكرده
  
. بگذار كه از نو صلح  ميكني جنگ هستند دعا م ط يكه در شرا ي افراد  يبرا

  كنند.  يبرقرار شود تا مردم بتوانند در آرامش زندگ
 

مردم   يازهاين مي بده تا بتوان ياريهش ماني گيانجمن و همسا طيبه ما در مح
افراد در حال مرگ صلح و نجات   يشفا و برا  ماران يب ي. برا ميرا برآورده كن

القدس درخواست  را به نام پدر، پسر و روح   نهايا ي. ما همهميطلبي م يابد
 . ني. آمميكنيم


